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d o l g o p ismo. K o jo j c naslovil n a ime s v o j e g a dekleta, je upih nil luč. 

In tedaj je zapazil, da se ie ie s k o r o zdanilo. R a z p r a v l j a j e st: počasi , 

pa jo začel n e h o t e t iho reci tovat i G o e t h e j e v e st ihe: 

КнЈог nikdar krnili jedel ni, 
Ki so mu solze ga kropile, 
Kdor žalih nt prečul no£i, 
V a s tie pozna, nebeške sile. 

V življenje vodite ga ve, 
I1 u s t i te v k r i v d o s i r o m a k a , 
Da bol objame mu srce: 
T o d k a z n i s e p r e g r e h a v s a k a ! 

Svetec Podgorski v slovenskem slovstvu. 
Spiftul I . P o b o l j š a r . 

lavi jenec, kateremu je posvet i l S imon G r e g o r č i č k r a s n o 

pesem, ponat isnjeno v i T, Številki n a š e g a listn, si ni le 

pridobil mnogih zas lug za naš narod na pol i t iskem polju, 

a m p a k j e uspešno obdeloval tudi naš s l o v s t v e n i vrt. 

V k r a t k e m *bo utonilo pol s t o l e t j a * , o d k a r j e i?,£la 

prva pesem P o d g o r s k e g a — t o je p isate l j sko ime, k a t e r o si je nadel 

S v e t e c p o s v o j e m rojstnem kra ju P o d g o r j u pri K a m n i k u . Zapel j o 

j e » L i p i * (S loveni ja 1849. r i , ) > »Sladak, k r e p a k « je bil ta s p e v 

n j e g o v , 

sRasti, draga lipa! rasli, 
T i kraljica v si h dreves, 

Kinč prelepi naši v lasti, 
NaSim dedom sveti les.* 

S t u d e n a zima j e minila, p o m l a d n a s a p a veje. p o v s o d se zbuja 

živl jenje. Pesnik drami lipo, tia j w.digtie tudi ona v r h o v e , naj siri v e j e ; 

toda lipa toguje . P e v e c u m e njene v z d i h e ; prosi jo o d p u š č e n j a, k e r 

j e bila pozabl jena doslej . O n pravi, da tega nismo krivi mi, kriva j e 

le usoda, Teüi j o s s i ja jno b o d o č n o s t j o . T a k o proroSki mu zveni 

beseda, k o ji obeta, da vzide so lnce s t a r e slave, k o j t oznanja, da se 

ji vrne stara čast, V e s narod se b o zbiral k r o g n j e : m o ž j e , g o v o r e č i 

o b očestvu , vesela mladina, navdušeni pcvci . Pogled v s v e t l o prihod-

njost naj ji vedri lice. 
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„Širi veje, rasti, rasti, T l a slovanske domovine 
V r h poženi do nebe.s, Vse pre preži koren tvoj, 
Neganljiva v ihte strast i K a k o r sivih jfor pečine, 
In povod nji skalen jez. K ukor /.iti Tr ig lava stoji* 

B i s e r nagega s t a r e j š e g a j iesniÄkega s l o v s t v a je P o d g o r s k e g a 

basen : S v e č a h in c v e t i c a ( S l o v e n i j a [ S49.1 . 27,}. S v e č a n o v o s o l n c e 

izvabi na dan c v e t i c o , ki j e d o s e d a j t iča la p o d v a r n o odejo . K a r pri-

h i u j e j o m r a z o v i ter j o u g o n o b e . 

P e s n i k se boj i za l ipo. V i h a r j i h r u m e k r o g nje. » N a š i h s r c ve-

sele upe — s p e t zaduŠa b m j e led,« A H to laž i se, vedoČ, da se v ihar 

u p o k o j i , da v e č n o ne u d a r j a strela, da p o nevihti fciveje diha s tvar-

s t v o , da se lipa i i r j e r a z p r o s t r e . Z a t o k l iče v pesmi » T o l a ž b a « 

(S loveni ja 1S49. L 2 9 - ) : 

„Torej , bratje! zal na stran, 
Naj si -se tako vihar i, 
Lepi i je po gromu d i n , 
Bolj '/.'a temo solnce žari.® 

» R o j a k o m « ( S l o v e n i j a [849. 1, 35,) je n a s l o v pesmi, ki v p r v e m 

delt) o p e v a ratar ja , obdeluj o č e g a no vino. Obi len je n j e g o v trud. A l i 

kak<i se r a z v e s e l i neumorni de lavec , videč, tla »zlata se pšenica z ibl je , 

k j e r je preti btl t rnja stan«. Š e pozni v n u k b o p r o s l a v l j a l n j e g o v o 

delo. V d r u g e m o d d e l k u s p r e m l j a pesnik č e b e l o , ki s p o m l a d i za-

pušča panj . 
, M a l o trave je po trati, 
Redek se se kažo cvet, 
Ostre burje se je bati, 
Še u dolov žuga led.c 

O n a pa se ne s t r a i t t e ž a v , neutrudno nabira s l i d , da k r e p i z n jo se-

strice, V t r e t j e m delu p o v z a m e pesnik gorenj i podobi , dri n a m p r e d o č i 

o n o d o b n o s t a n j e naše d o m o v i n e . 

^Uli, to?, na nasa domovina 
Povsod ie narodna Sedma i* 

Nc, t i iko j o opisuje G r e g o r č i č , k o m u u h a j a j o »nazaj oči v n e k d a n j e 

dni«. K a k o n a m j o sli Ua o č i v i d e c P o d g o r s k i ? 

> 

Pesnik čuti, kako nedostaje Slovencem dom o rod ne hrane, a tic zdvaja, 

nego bodri svojce: 

d 

Pusto nase domovine 
Š i r i dušno se polje. 
Mnoge čakajo nov in e 
In filter je v hrepene. * 
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j Drag i bratje in rojaki, 
Sini slavne matere! 
Zgrabimo orodje vsaki. 
T r u d a ne strašimo se! * 

Ljubka je o d a : V i n s k i t r t i (SI. [H49. I. 35.). Enako vesele 

so pesmice: S e b i (SI. [S49. L 39.), kjer izroča žalost in skrb vetrovom, 

naj ju odneso. ter vabi veselje v svate. D o b r o j u t r o (Vede?, 1L L 6 ) 

in P o m l a d a n s k a (SI. [849. I, 39.), katero sklepa poziv: 

»Pustimo zide. 

Hitro na plan! 

Žal naj odide, 

Tuga na stran N 

V Jandiičevi »Slov, Bčeli» je priobčil naš pesnik 1. 1850. rodo-

ljubno » D a r o v a n j e * in lepo didaktiško pesem; » T o ž e č e d r e v o * . 

Veter mu odnaša fist za listom v pozni jeseni; drevo ga kara; ali 

veter razsaja čedalje huje ter šumeč kliče dre v es 11: 

, Čeravno odnaša listje ti piš, 

In glavo plešo v obnebje moliš; 

Si spol nil nalogo, obrodil sad 

In svetu koristil stoter nok rat.* 

V distihih je zapel Podgorski prigodnico: » S l o v e n i j a s v o j i m 

b r a v c e m o z a č e t k u d r u g e g a t e ć a j a < (SI, 1S49 1. 53,), »Slo-

venski Bčeli* pa je posvetil v novem letu 1851- » K o l ed ni Co«, 

Krasno moralno jedro ima njegova pesem » D a n i č i ca* . 

Podgorski je krenil tudi na epiško polje. Njegova obširna balada 

» K l e p e c * (Novice 1853. i. 1 3. - (5., [7., 21.—26.) spominja na Pre-

šernovo R o za mundo. V Gradu G robniku cvete Zlata, edina hčerka 

vinodolskega kneza Radoslava. Njena lepota je zaslovela po širem 

svetu, Snubači prihajajo od vseh štirih vetrov. Zlata pa ne usliši ni-

kogar. Ona že davilo gori za mladeniča neplemenitaša. ki je ne sme 

snubiti. Odšel je v dalj nje kraje si iskat slave. Kar prihrtimi na Gro-

bmk »junak prvi turške zemlje* Hasan-aga iz Bosne, Cul je o krasni 

Vinodolkt. Šiloma se polasti gradu, od kodor komaj uide Radoslav s 

sinovoma in s snubači, Zlati pa se ni posrečil beg: »iCo jo zagleda 

turški aga, od čuda mu zastane noga, otrpne mu pogum kipeči«, V 

srcu mu zagori pohota, ona pa »ko boginja stoji pred a go m*. Da ji 

odloga eno noč. Spodaj se gosti in popiva Hasan s svojimi vojaki, 

gori pa dekle trepeče in drhti, Spominja se ljubimca, očeta, bratov, 

meri brezno, ki zija pod njenim oknom. Ko se dan zasvita, sc čujejo 

koraki po stopnicah. Aga prihaja. Zlata hoče skočiti v prepad, kar 
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zapoje t r oben ta p o d g r a d o m , Rados lav je pr išel z vo j sko , O n zahteva 

hčerko . Z a n j o ponu ja agi vse zaklade, ka r j i h j e v g radu Poslu, hi 

j e pr išel s t o ponudbo , odseka Hasan ušesa ter poz lv l je bo j kneza 

aii pa ka terega izmed n jegov ih j unakov . Nobeden se ne gane, Rado-

s lav sum si opasuje s taro ledje. T e d a j s top i p tedenj mla jš i s in ; spre-

jemš i oče tov b lagos lov , ide na boj . V r a č a se e n o r o k ; Hasan m u je 

u te l levico. T a k i s t o nesrečen jc starejš i sin, k i Izgubi desnico. Razsr jen 

p lane v bo j Rados lav , ali Hasan m u odrob i g lavo. T e d a j p r i sope o d 

U n e s p o k r a j i n e tu rške j u n a k ; bliža se k o s m r t n i angel T u r k o m . O n 

p remaga Hasana. Z la ta j e rešena, a žaluje za očetom. K o j e m in i l o 

le to ter j e pi iSel čas p o r o k e z l j ub l j en im j u n a k o m , j e Sla v g r o b k 

očetu. M laden ič pa, k i j o je reši l ter maščeval očeta, ide z nova na 

bo j na T u r k a , si nab i ra t nesmr tne slave — ponos s lovenski , si lni 

K l c p e c — Jako ž i vo jc op isan d v o b o j med H a s a n o m in K l e p c e m : 

s Kakor oblaka ob neuri. 
Nasprotnimi vetrovi gnana, 
Na tieh'1 srečata se črnem, 
K o strela, se za strelo vtrinja, 
Grmeči žarek njune jeze. 
Tako zdaj sreča silen silna. 
K o v prvo mahneta junaka, 
I pora t z ljutim šestopercem 
V junaškem boji se objame, 
Sta se oba raztreskotala. 
K o v tli ugo mahneta junaka, 
1 sabljo sreča krtitii sablja, 
Po tleh zacvcnkotajo kosci. 
K o sta se v tretje zaletela, 
Trdo sta se, strašno objela. 
Kosti ječ i jo pod rokami, 
Podobno hrastu, kadar pada. 
Mladenču pa je Bo^ pomagal. 
O d tal visoko Turk;i dvigne 
T e r ga ob zemljo trdo trešči; 
Obed ve vojsko ste čutile, 
T a k o je zemlja drgetala, 
T a k o je padel silni aga. 

V proz i je ob jav i l Podgo rsk i božično poves t : K a z e n r a d o -

v e d n o s t i , k i je p r v i j a v n i spis njegov. Zasebno je p isate l jeva! s 

Cegna t j em in tova r i š i d i j ak i že pre j k o t m a r l j i v so t rudn ik p isanega 

d i jaškega lista. Omen jena povest j e nat isn jena v »S loven i j i * dne i . k i -

mavca h 1S4S. »Slov. Bčela« ( I I . tečaj 1. zv.) pa je 1. 1851. pr inašala 

dal jšo i zv i rno poves t P o d g o r s k e g a : V l a d i m i r i K o š a r a . Prva j e 
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zajeta iz domačega narodnega življenja, druga pa iz h r vaško-bolgarske 

p o v esti lice. 

Poti gorski jc marljivo prevajal iz slovanskih slovstev. Pri srcu 

mu je bila zlasti hrvaško-srbska narodna pesem. Poslovenil je: Kra-

l j e v i č a M a r k a i n v i l o (»Slov,« 1849. I. / S , 79.), S m r t kra-

l j e v i č a M a r k a (Slov. berilo za III, gimn. razn), P a s j i T u r c i l u l o 

t n a b a š i t e (Bleiweisov Koled- si. 1855. L., str. 59.), V i l e t i s k o p e s e m 

(tudi tam str. 6L.). — Iz češkega slovstva jc presadil na slovensko dve 

pesmi iz kraljedvorskegn rokopisa: J a g o d e [Slov. 1849. 1, 58.) in 

Z a b o j , S l a v o j tn L u d e k (tudi t:im, 1. 71—73 . ; P^leg obeh pre-

vodov iz rečenega rokopisa jc natisnjen izvirnik). — h. ruščine jc pre-

vedel Karamzinovo povest » P i š č a l k a * (Vedež III, iS50), v, polj-

ščine basen „ K a k o r t i d r u g i m m e r i š , t a k o d r u g i r ^ b i 1 (Slov. 

berilo I I ) . 

Vesela rodoljubka je Podgorskega vila. Jasno ji jc modro oko, 

žareče od rodoljubja ji je srce. Na delo kliče rojake, opominja jih k 

slogi. , 0 strnimo djanja edino* — j im kliče — : 

«Čudna je sila moči, ako sklepuje jih vez. 
Kapljice drobne, ko /.vc/.a objame jih, nosijo barke, 

Komaj vidljive očem lakna napletejo vrv; 
Lahko se lomi posamezna šiba, Podajmo si roko, 

Mnoštvo bo dalo pogum, zloga naklonila vs|>eh. 
Potlej naj rjo ve vihar, naj divja nevihta r;i/.s<ij:i, 

D e potresuva se tlak, tie se skalovje drobi, 
C-olti pogubni zijajte, ko brezdna peklenske Široko, 

Mi se ne ganemo, ptuj našemu srcu je strah. _ 
Narqd smo čvrst, iti čutimo v žilah zmagalno krepoto. 

Sveto so naše reči, pravu podpora je Bo^. 

Podgorski je rojen pesnik; le enkrat govori z njim, in spoznat 

bos v njem pesnika. Sodobna kritika ga je vvrščevala poleg Gornic-

kega (Levstika) in Cegnarja, ki sta z njim vred pela v »Sloveniji*. 

Trdina ga častno omenja v Ljubljanskem Časniku 1850. I, št. 7y., 

iiaglaAaje kot »poglavitno prednost natančno logiko, ki se nam v vseh 

pesmah razodeva,« Doneč o pesem Podgorskega je pohvalil Cegnar v 

»Glasniku slov.« 1. 1858,. čudeč se, zakaj je umolkni l : 

Pomlad K1.UKlila Nogo je vstavljal Cvete šc pomlad — 
Se je vesela, Potnik strmeči, Lepše tie more; — 
Ondi p o d go r o Srce napajal Kaj tla ne poje 

T k a zapela. V pesmi doneči, T i c a s p o d g o r e ? 

Kot k r i t i k je nastopil Podgorski v »Novicah* 1. 1852. Lotil 

se je » Z o r e , jugoslovanskega zabavnika za godinu 1852,,« ki sta ga 
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bik izdala v Gradcu Radoslav Razlag in Ivan Vinko vid. Ta knjiga je 

izšla v jeziku, ki je neka mešanica iz raznih slovanskih narečij, in to 

naj bt bil nekak vse slovanski jezik. Tej nakani se je resno uprl Pod-

gorski v spisu: »Po men ki o .Zori '« . On metii, da sta dva načina, 

po katerih bi utegnili dospeti do občega slovanskega jezika: ali naj 

bi se sprejelo kako slovansko narečje za skupili jezik, ali pa bi sc tnorala 

zvariti vseslovanščina iz vseli slovanskih narečij Na cem ni na 

Hrvaškem so potrdili prvi način, Tudi on je zanj, češ, da jezik mora 

korenine pognati iz enih tak »Lc potem, ko bo t r d ti a podlaga 

dana, je raz vitek njegov mogoč; dokler ta ni položena, je pisati po 

vseslovansko to. kar na pesek zidati; trud in čas, na tako delo obr-

njena, sta brez koristi zgubljena.* Pisatelj kaže, kako so Nemci, 

Francozi, L;ihi. Rusi dospeli do skupnega slovstvenega jezika; etiak 

naravni zakon velja tudi nam. Nesmiselnost »Zorinega* jezika pojas-

njuje z zgledi iz slovnice iu iz slovarja. »Prašam t trli, ako bi se jeli 

po izgledu »Zore* ravnati, in bi se jel Čeh proti Srbu, Slovenec proti 

Poljaku. Poljak proti Rusu bližati, ter bi se bližali križem na levo iti 

desno, ali bi ne bil velik Babel od Balta do Jadrc, od Turov do Kani-

šadke?« Odločno zavrača tiste, ki pravijo, da nas je premalo, kažoč, 

da imamo že slovstvena dela, katerih slava nikdar ne potemni. >Iz-

obrazujmo bfsedo ko doslej po n a r o d u , z ob/.irom na s t a r i jezik 

i ti a r c č j a b r a t o v , toda drže se pravih mej — i obljubim. da bodo 

naše bukve bolj tia široko brane, kakor hi mešanica ketlaj upati 

stnela.« — Ometijajc životopisov, ki jih je priobčila »Zora«, meni, da 

bi bilo boljše, ko bi se bili opisali samo umrli rodoljubi. Tudi mu ne 

ugaja preobilo kadilo, ki ga je zažgala »Zora* nekaterim pisateljem. — 

Podgorski se je mnogo bavil s slovenskim j e z i k o s l o v j e m . 

Že 1, lS50- je priobčil v »Sloveniji« (I. 2., 3. iti 4.} z rodoljubno vne-

tostjo pisati članek: »JN;ove o b l i k e « , v katerem brani iti priporoča 

v prvi vrsti sedem oblik: r ош. оша mesto ar», ama pri imenih mo-

škega iti srednjega spola; 2 ega. emu, s m m sIga, iviu, im\ 3, pri 

imenih srednjega spola naj se v mnoinem štev, prilog л imenom 

enako sklanja; 4, prilogi naj se v drugi in tretji stopnji vselej skla-

dajo s spol fini imena; 5, glagoli druge vrste na nem naj dobivajo 

uti {oti\ ul (oi) m. iti, U\ 6 iV nadomesti dotedanji š, ako izvira iz 

sk, st ali sploh etimologija tako veli; 7. da naj se stavi m, de. Po-

točnik je V »Novicah* (IS50) pobijal nekatere izmed teh oblik, ne-

katere pa smešil; toda uredništvo jo k Potočnikovemu spisu pripomnilo, 

da ga je razveselil Podgorskega članek v »Sloveniji», ker zagovarja 

Stare oblike, vzete iz, naroda, kattrim se nihče ne ustavlja, ne pa onih 
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ilirskih, ki so se jih posluževali nekateri pisatelji v T. tečaju »Slo-

venije«. Zasluženi » O d g o v o r s e s t a v k u t n o v o - o b l i k a r s k i 

v i h a r * v 4. l i s t u N o v i c * je prejel Potočnik v »Sloveniji« (1850, 

I. i r. in [ г.), kjer mu je Podgorski izpodbil točko za točko. Razen 5. 

so vse druge oblike Podgorskega obveljale. 

Epohalne važnosti za razvoj slovenskega jezika so njegovi »Slov-

n i A k i p o m enk i « , ki so jih prinašale »Novice« 1. 1S62. (i. 10., 11, 

in 12.). V tej razpravi se peča z enklitikami. ali kakor jih 011 zove; 

z brezna glasnicami. Povod temu spisu je bil Ggaletov članek o re-

čenih besedah v »Glasniku» i. I. Slovenščino so tedanji pisatelji za-

vijali in verižiii, kakor se je komu ljubilo. Malokdo je pazil na besedni 

red. Cigale in Podgorski sta jih opozorila na to hibo. Poslednji piše 

v svojih »Slovniških pomenkih*: »Al pravil bo kdo: jeli je pa smeti 

besede postavljati, kakor bi se komu ravno zljubilo? Ni; ampak red 

besed zavisi od s m i s l a , ki smo ga djali v stavek. Pravilo je to, da 

je p r v o mesto v stavku najvažnejša beseda. Zatorej stavlja Slaven 

svoj g l a g o l , ki mu je najvažnejša in najoblastnejša beseda celega 

govora, tako rad na prvo mesto. In mislimo, da ravno zato brezua-

glasnice n e začenjajo stavka, ker nimajo nngtasa, in torej nobene 

važnosti. Potem je zadnje mesto itnenitnejše od srednjega. Sreda ima 

v stavku najmanjšo veljavo, Enklitikam ustanavlja Podgorski nastopna 

teoretika pravila: »t. Bieznaglasnice ne začenjajo stavka, ne glavnega, 

ne pri-, ne poddružnega. 2. Kadar sc glavni stavek razpolovi po med-

stavku v dva konca, one ne začenjajo druzega njegovega konca. 

3 One stoje v obeh primer I ja jih precej za prvo, stavek začenjajočo 

samostalno besedo,* »Slovniške pomenke* završuie s čvrstim opo-

minom slovenskim, nemščine polnim pisateljem zaradi rabe perfekt i v ni h 

iii imperfektivnih glagolov, 

V »Novicah« 1, i86 l . je brezimni pisatelj sprožil vprašanje »o 

s l o v e n s k e m g o v o r n e m ( p a r l a m e n t a r n e m ) j e z i k u * , sve-

tujoč: Izgovarjajmo svoj jezik, kakor ga pišemo. O tej stvari je po-

vedal Podgorski v istem časniku I, 1862, (1. 17.) svojo misel v članku: 

» S e n e k a j o p a r l a m e n t a r n e m j e z i k u , i n n e k o l i k o m e d u 

p a t u d i p e l i n a za n a š e d o m a č e l j u d i g o s p o s k e g a in k m e-

t i š k e g a s t anü . « Tudi 011 je zato, da se slovenščina tako izgovarjaj, 

kakor se piše, vendar pa si želi izjeme pri trdem /, učeč: »Govori 

sploh, kakor pišemo, samo soglasnica kadar sto[i pred drugo so-

glasuico, ali pred polglasnico e v končnicah na ee, en. ek. ali na koncu 

besede, izrekuje se tudi kakor v; vendar se mora v vseh teh pri-

merljajili glasnica ali p olglas niča pred l stoječa popolnoma in jasno 
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i/govoriti,« Pisatelj jako toplo priporoča potem Slovencem, naj se 

otresejo tujimi ne; v ohčevanju naj neha tista pol slovenska mešanica. 

Jezik naj ne obtiči v knjigi, stopi naj v rabo v zasebnem in v javnem 

življenju, zato priporoča Podgorski, naj se tam, kjer nt čitalnic, osnu-

jejo s l o v e n s k a g o v o r n a d r u S t v aT v katerih bi se domorodci 

vadili slovenski govoriti, 

» Š e n e k a j o f o u e t i č n i h z a k o n i h n a š e g a j e z i k a,« to 

je te h tov i ta razprav i ca v »Novicah* I. 1862, (1 4 7 ) , s katero jc spo-

polnil Podgorski v istem novi.škem letniku prlobčeni spis Janka Pajka 

»NekterI fonetični zakoni našega jezika«, razmotrujoč rabo predlogov : 

s, iz, 1>'ti, v iit k. 

Obširno razpravlja Podgorski v istem letniku »Novic* ( 1 . 4 9 , - 5 2 . ) 

»O č l e n k i h : i a. no (гнД ko {k\>) kar*. On ment, da se nekaterih 

členkov brc/ potrebe ogibamo, druge pa marsikdaj krivo rabimo. 0 

tem besednem plemenu je pisa ! tudi naslednje leto v »Novicah« (1. 50.): 

. Š e n e k a j o b e s e d i c a h on i 11 ni,i in ko se mu je v zadnjem 

listu »Novic« 1SĆ3 odzval Cigale s spisom: »Še eno o besedicah an, 

and, m, uiti,« je izpregovoril Podgorski še enkrat o teh členkih v 

sestavku » N a d a l j e o b e s e d i c a h anti, trn, m\ nitU. (Novice 1S64). 

V razpravi »O s l o v e n s k e m n a g l a s u a l i a k c e n t u « (No-

vice 1863. 1. 7 —9.. 13-. t 4., 16.) je oral Podgorski celino. T o polje 

je bilo dotlej .se skoro popolnoma pusto. Napotilo ga je tjakaj pre-

t reso v an je o slovenskem parlamentarnem jeziku. Podgorski je pazno 

poslušal narod, kako govori po raznih krajih, prebiral je j u g o s l o -

vanske pisatelje: Karadžića, IDaničica iti Antona Mažm atiića. ki so 

pisali o naglasu, ter njih opazke primerjal z govorico našega naroda 

in z naglaševanjetn slovničarjev Metelka, Murka in Danjka. Našel je, 

da je »naglasek na slovenskem jugu, t. j, v narečjih kajkavskem, Ča-

kavskem in štokavskem, po svojem bitji, namreč v teži in meri beset! 

samo eden in da sc njih različnost, obstoječa v tem, du sr. naglasna 

teža razno izraŽuje, ravna v vseh treh narečjih po enem ist eni ne pre-

meni ji vem pravilu, e Jugoslovanskemu naglasu je soroden ruski. Pod-

gorski poudarja, koliko važnost ima naglas za izučevanje slovanskih 

narečij, kako koristi njegovo poznavanje pesniku, govorniku, jeziko-

slovcu, ki si marsikatero jezikovno prikazen more raztolmačiti le, če 

pozna naglas. On razločuje v slovenskem jeziku čet veren naglas: 

i . oster in dolg (grad); 2. oster in kratek (rad); 3. mehek in dolg 

(glava); 4. mehek in kratek (dala) - ter uči, kako in kedaj se premice na-

glas, in omenja jezikovega ritma. Gorenjci se drže najčisteje jambov-

skega, Notranjci, Goričani, Primorci, Štajerci in hrvaški Slovenci pa 
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t r o h a j s k e g a r i tma. P o t e m p r ime r j a p isatel j s lovensk i naglas s h r v a š k i m 

in s rbsk im ter o d g o v a r j a naposled na vp rašan je : * l v t e t i s l og se v slo-

venščin i po navadi naglašuje?« K a k o r Čeh naglasa vsak i p r v i z log 

besede, Pol jak predzadnj i , Nemec zadn j i , t a k o vlada sicer neka svo-

boda v s lovenskem jez iku glede na naglaševanje, vendar pa se m o r e 

reči, da slovenščina na j ra je naglasu je p redzadn j i z log. 

S s v o j i m obš i rn im j e z i k o v n i m znan jem j e p r i skoč i l Podgorsk i na 

p o m o č Janežiču, k o je leta r S f ^ . p resnav l j a l s vo jo s l o v e n s k o s l o v -

n i c o (p r im, p redgovo r k 2. izdaj i), k a k o r je pre j k o t p r a v n i k na 

D u n a j u podpi ra l C iga le ta , u re ju jočega » O b č n i d r ž a v n i z a k o n i k « 

in v ladn i l ist . S C iga le tom vred j e po laga l temel j s l ovenskemu p r a v 

n e m u s lovstvu. Podgorsk i j e b i l mar l j i v so t rudn i k d r j u Janezu Ble i -

u'eistt, k o je sestavl ja l p rve s lovenske s r e d n j e š o l s k e k n j i g e — 

S lovenska g imn . beri la I - I V ( i S g O — i S j j ) . v ka te r ih j e ob jav i l [(5 

spisov, k i j i h p o d r o b n o našteva Josip M a n i v »Jezičniku« *) X X X 

str . 2 2 , - 2 7 . N e k a t e r i izmed n j i h so poua t i sk i p re j šn j i h s lovs tven ih 

p ro i zvodov Podgorskega, neka ter i pa so sestavl jeni a l i prevedeni na-

lašč za rečene či tanke. Na j lepše poezi je našega pesnika j e pona t i sn i l 

pozneje A. Janežič v »Cve tn ik ih« . 

M n o g o je s to r i l Podgo rsk i za razvo j s lovenskega č a s n i k a r s t v a . 

Sode lova l je p r i »Sloveni j i», p r i »Vedeži i«, p r i »Slovensk i J ičdi<; 

p o d p r l j e I. 18 54. dr. B le iwe isov Ko leda rček z ž i v o t o p ' s o m : »Metod , 

sla venski aposte l j t , vze t im iz Schma le r j ev i h S lav ische J a h r b ü c h e r ; po-

sebno pa je bil nak lon jen » N o v i c a m « ; po leg go r i omen jen ih lepo-

s lovn ih in j ez i kos lovn ih spisov j e ob jav i l v t e m na jznamen i te jšem 

s lovenskem časniku brez števi la po l i t i š k i h č lankov . V a ž n i so zlasti 

n j e g o v i dopisi z Do len j skega (»Nov ice« 1891), v ka te r i h obso ja se-

danje nezdrave razmere na K r a n j s k e m . 

K a k o je Svetec de lova l k o t zas topn ik svojega naroda v deželni 

in v d r žavn i zborn ic i , o t e m bo poroča la po l i t i ška povestn ica naše 

domov ine . T u naj o m e n j a m le Še ku l t u rnega de lovan ja Sve tčevega v 

v r tu , *k t po ln je p loda«, v v r t u , »ki p o vsem d o m o v j i je razp ros t r t« . 

O n j e podpredsednik d r u ž b i s v . C i r i l a i n M e t o d a , h ka tere sejam 

redno pr iha ja iz oddal jene L i t i j e . » S l o v e n s k i M a t i c i « je is to 

t a k o delaven odborn ik , odkar se j e pričela. 

K a k š e n je pomen Svc tca Podgorskega v s lovenskem s lovs t vu i1 

K o t pesnik j e vzbu ja l s lovenšč ino ; ko t k r i t i k je reši l s lovenšč ino ; k o t 

1) Kazen t j e z i f n i k a « je pr iobč i l Svctčev i i v o t op i s t nd i >3tovAii* i S 3 7 , sir . 3 0 2 . 

T a list j e pr inesel t ud i n j egovo p o d o b o . 
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jezikoslovec je skrbel za njen razvoj; on je p o m n i l ustvarjati naš 

sedanji parlamentarni jezik. 

Rešil nam je slovenščino. Ko so jeli Majar, Mactm. Razlag 

vvajati neko zmes iz raznih slovanskih narečij, jim je za k lies i Pod-

gorski: Stojte! »Slovenščine se trdo in zvesto držimo. Njene meje le 

najmanj prestopiti se skrbno varujmo, ter spremembo le želimo, ako 

ona narave slovenske ne rani. Torej smo tistim nasprot, ki nas v 

ilivstvu utopiti hočejo, dobro vedoč, da je takova pogubi samih sebe 

ne samo nepotrebna, ampak tudi izobražen ju našega naroda škodljiva« 

(Slovenija tS^O, 1. ф). Tudi Podgorski hrepeni po knjižni slogi na 

slovanskem jugu, ona mu je »cilj naših literarnih 2elja m trudovt 

(Novice IS62, 1. 52.), ali dospeti moramo do nje po naravnem, ni-

kakor pa ne po umetnem potu. 

Kako je ljubil kot dijak slovenščino, nam razodevajo njegove 

krasite »Mi sit o s p r e h o d u * , natisnjene I. 1R49- v »Slovenij i t (I. 46.). 

Z isto neugasno ljubeznijo deluje kot zrel mož za napredek sloven-

skega jezika, skrbeč četo za »narodne drobtine, da katera ne pogine«. 

Obogatil »narodni zaklad« z obširno zbirko besed, nabranih med 

narodom krog Kamnika in Litije, ter podal prof, Pleteršniku lep pri-

spevek slov. - nemškemu slovarju. Podgorski se vsekdar potegu fe za 

veljavo slovenskega jezika. »Kako bogat in gibčen, kako klasično lep 

je naš jezik« — kliče v »Nov.« 1. 1863. I, тб. — »Kako malo je za-

slutil, da smo ga toliko časa zanemarjali in okornemu tujcu se u kla-

nj a Ii.« On šiba razvado nemško vanj a, ki je ukoreninjena celo med 

preprostim ljudstvom. Bori se zoper predsodek, da le tisti je učen, ki 

nemški zna. Ne; »jezik je le sredstvo, le posoda človeškega znntijn. 

Ali kaj pomaga posoda, ako jc prazna?« (Novice 1862, 1. 17.). 

»Obilo in z nevtrudno silo« je delal in še deluje Svetec Pod-

gorski za svoj narod, zaslug je poln In vendar tako skromen. On ra-

dostno pozdravlja tuje nazore, kadar je prepričan, da izvirajo iz po-

štenega rodoljubnega srca, 

Slika Svetca Podgorskega, ki smo jo razvili tu ,Zvonovim« 

bralcem, ti i popolna. Želja, ki jo v svojem in v imenu vseh rodo-

ljubnih Slovencev izražamo, pa meri 11a to, da bi to slabotno, nedo-

statno sliko popolnil Podgorski sani s svojimi memoari iz one dobe. 

ko je jela bujno rasti slovenska lipa, ko se v njen les še ni zajedel 

črv nesloge, ko se pod njene gostoljubne veje še niso vrivali silniki, 

preganjajoč vsakoga, ki je d o m u in s eb i in v e r i ?vest. 
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